




Владимир Владимирович Набоков – русско-американский писатель, поэт и переводчик. Родился

22 апреля 1899 года в Санкт-Петербурге в дворянском семействе. Отец писателя был известным

политиком и юристом, а мать происходила из семьи богатейшего золотопромышленника. По

семейным традициям, Владимир получил блестящее образование, с детства в совершенстве

владел английским и французским языками. Стихи начал писать во время обучения в

Тенишевском училище. Тогда же занялся энтомологией (изучением насекомых).

Перед революцией Набокову, по наследству от дяди, перешло имение Рождествено и миллион в

придачу. Благодаря этому, он смог выпустить свой первый поэтический сборник «Стихи», в

который вошли 68 стихотворений, написанных им в период с 1915 по 1916 год.

С началом революции семья поэта перебралась в Крым. Именно там его ждал первый

литературный успех - его работы начались печататься в газете «Ялтинский голос». С приходом

большевиков в Крым, семья писателя вынуждена была эмигрировать. Это произошло в 1919 году.

Владимир отправился на учёбу в Кембриджский университет, где продолжал писать стихи и

делать переводы. В частности, он взялся переводить произведение Льюиса Кэрролла «Алиса в

стране чудес».

В марте 1922 года Владимир переехал в Берлин в связи со смертью отца. Там он подрабатывал

уроками английского языка. Параллельно, он печатался в местных газетах для русских

эмигрантов. В 1925 году он сочетался браком с Верой Слоним. В 1934 году у пары родился первый

и единственный ребёнок Дмитрий, который в будущем займётся переводами произведений отца.

В 1926 году был напечатан первый роман писателя – «Машенька». Вскоре появились и другие

романы, имевшие большой успех среди эмигрантов и считающиеся шедеврами русской

литературы.

В 1936 году семья Набоковых из-за антисемитских гонений была вынуждена эмигрировать

сначала во Францию, а затем в США. Там он написал свой первый роман на английском языке –

«Подлинная жизнь Себастьяна Найта». В 1955 году вышел в свет бестселлер Набокова «Лолита»,

принёсший ему мировую славу. Роман был написан на двух языках: английском и русском. В 1960

году писатель вновь вернулся в Европу и проживал в швейцарском городке Монтрё. Последней

работой писателя стал незавершённый роман на английском языке «Лаура и её оригинал».

Скончался Владимир Набоков 2 июля 1977 года и был похоронен близ Монтрё.



:

Вниманию читателя предлагается первый и наиболее 

автобиографичный роман всемирно известного 

русско-американского писателя, одного из крупнейших 

прозаиков XX века.  «Машенька» – книга о 

«странностях воспоминанья», о прихотливом 

переплетении жизненных узоров прошлого и 

настоящего, о «восхитительном событии» воскрешения 

главным героем – живущим в Берлине русским 

эмигрантом Львом Ганиным – истории своей первой 

любви. Роман, действие которого охватывает всего 

шесть дней и в котором совсем немного персонажей, 

обретает эмоциональную пронзительность и 

смысловую глубину благодаря страстной силе 

ганинской (и авторской) памяти, верной 

иррациональным мгновениям прошлого.



:

«Король, дама, валет» – первый из трех романов 

Владимира Набокова на «немецкую» тему. В 

хитросплетениях любовно-криминальной интриги 

перетасовываются, словно игральные карты, 

судьбы удачливого берлинского коммерсанта, его 

скучающей жены и полунищего племянника-

провинциала – марионеток слепого, безжалостного 

в своем выборе случая. За перипетиями 

детективного сюжета угадывается властная рука 

ироничного, виртуозного, неумолимо воздающего 

каждому по заслугам автора. 



ЦИТАТЫ:

Третий русский роман составивший автору громкое 

литературное имя и выведший его в первый ряд 

писателей русского зарубежья. За перипетиями 

жизненной истории гениально одностороннего героя 

книги, одаренного и безумного русского шахматиста-

эмигранта Александра Ивановича Лужина, читателю 

постепенно открывается постоянная и важнейшая 

тема набоковского творчества – развитие и 

повторение тайных тем в человеческой судьбе. 

Шахматная защита, разрабатываемая Лужиным, 

мало-помалу становится аллегорией защиты от 

самой жизни, в которой его травмированное 

болезнью сознание прозревает чьи-то зловещие 

действия, подобные шахматным ходам. В 

событийных повторах собственной биографии Лужин 

усматривает следствие роковых действий своего 

невидимого противника – судьбы, и, потерпев 

неудачу в попытках разгадать ее скрытые узоры, он 

выбирает единственно возможное решение – выход 

из игры…



ЦИТАТЫ:

Четвертый русский роман Владимира Набокова –

рассказывает историю молодого русского эмигранта с 

швейцарскими корнями и экзотическим именем 

Мартын Эдельвейс, волею судьбы оказавшегося на 

чужбине. Жизненный путь героя книги пролегает едва 

ли не через всю Европу, отчасти совпадая с 

эмигрантскими маршрутами автора и заставляя 

вспомнить старинное значение слова «подвиг» –

путешествие, странствие, движение. Оказываясь 

попеременно в Греции, Англии, Германии, Франции и 

Швейцарии, Мартын упорно ищет себя – в творчестве, 

в труде, в любви, в спорте, в разнообразных проверках 

собственной смелости, – а в финале романа решается 

на бессмысленно-героическое, жертвенное деяние, 

вступая на стезю истинного подвига: он отвергает 

возможность легального возвращения в Россию и 

тайно, с риском для жизни, переходит русскую границу, 

исчезая в таинственном сумраке лесной тропы.



ЦИТАТА:

Пятый русский роман Владимира Набокова и 

второй из трех его романов на «немецкую» тему. 

Берлинский искусствовед Бруно Кречмар, 

увлекшись бездарной шестнадцатилетней 

актриской Магдой Петерс, тайной любовницей 

художника Роберта Горна, бросает семью и 

вовлекается в глумливый околоартистический

круг, не подозревая, что последствия этой 

пошлой интрижки окажутся для него роковыми. 

Расхожее выражение «любовь слепа» 

реализуется у Набокова в форме криминального 

сюжета о страсти, измене, ревности и мести, а 

физическая слепота, поражающая героя в 

финале, становится наказанием за духовную 

слепоту, за искаженное видение мира, за 

измену доброте, человечности и истинной 

красоте.



Шестой русский роман Владимира Набокова, в 

котором автор вновь – как прежде в «Короле, 

даме, валете» и «Камере обскуре» – обращается 

к немецкому материалу и криминальному 

сюжету. Берлинский коммерсант средней руки 

задумывает и совершает «идеальное убийство» с 

целью получить страховку, а затем пишет об этом 

повесть, перечитывая которую с ужасом 

обнаруживает зафиксированный в ней роковой 

изъян своего хитроумного замысла… В рамках 

детективной истории о мнимом двойничестве и 

об «убийстве как разновидности изящных 

искусств» Набоков оригинально разыгрывает 

вечные литературные сюжеты о гении и 

злодействе, истинном и ложном таланте, 

преступлении и наказании, которые 

впоследствии будут развернуты в знаменитой 

«Лолите».



:

Тридцатилетнего учителя Цинцинната Ц. обвиняют 

в «гносеологической гнусности» и приговаривают 

к смертной казни. Он проводит 19 дней в 

крепости в окружении «убогих призраков» 

(сотрудников тюрьмы, адвоката, палача, своей 

родни) и ведёт дневник. День казни становится 

для Цинцинната освобождением от окружающего 

его морока: он сходит с эшафота и, наблюдая за 

разрушением насквозь фиктивного мира, 

направляется в ту сторону, «где, судя по голосам, 

стояли существа, подобные ему». Лучший роман 

Набокова – по мнению самого автора.



:

Последний русский роман Владимира Набокова, 

который может быть по праву назван вершиной 

русскоязычного периода его творчества и одним 

из шедевров русской литературы ХХ века. 

Повествуя о творческом становлении молодого 

писателя-эмигранта Федора Годунова-

Чердынцева, эта глубоко автобиографичная 

книга касается важнейших набоковских тем: 

судеб русской словесности, загадки истинного 

дара, идеи личного бессмертия, достижимого 

посредством воспоминаний, любви и искусства. 



:

Свою жизнь Владимир Набоков расскажет 

трижды: по-английски, по-русски и снова 

по-английски. Непростой роман, 

охвативший период длиной в 40 лет, с 

самого начала XX века, мемуары и при 

этом мифологизация биографии… С 

появлением «Других берегов» Набоков 

решил переработать и первоначальный, 

английский, вариант. Три набоковских 

версии собственной жизни – и попытка 

автобиографии, и дерзновение 

«пересочинить» ее…



Третий американский роман Владимира 

Набокова. Вызвав скандал по обе стороны 

океана, эта книга вознесла автора на 

вершину литературного Олимпа и стала 

одним из самых известных и, без сомнения, 

самых великих произведений XX века. 

Сегодня, когда полемические страсти вокруг 

«Лолиты» уже давно улеглись, нужно уверенно 

сказать, что это — книга о великой любви, 

преодолевшей болезнь, смерть и время, 

любви, разомкнутой в бесконечность, «любви 

с первого взгляда, с последнего взгляда, с 

извечного взгляда». 



Рассказы сборника "Весна в Фиальте" -

блестящий образец относительно "позднего" 

периода творчества Набокова, периода, 

отмеченного интереснейшими 

стилистическими особенностями. Здесь 

набоковская проза снова – впервые за 

десятилетия – вступает в свою 

"реалистическую" фазу – однако в форме уже 

глубоко зрелой, мудрой, философичной. 

Иногда в этом реализме проглядываются 

нотки экспрессионистские, иногда – почти 

символистские, в целом же "Весна в Фиальте" 

- своеобразная квинтэссенция творческого 

мироощущения писателя "как оно есть" -

мироощущения, пронесенного сквозь годы и 

годы…



:

Четвертый англоязычный роман Владимира 

Набокова, жизнеописание профессора-эмигранта из 

России Тимофея Павловича Пнина, преподающего в 

американском университете русский язык, но 

комическим образом не ладящего с английским, что 

вкупе с его забавной наружностью, рассеянностью и 

неловкостью в обращении с вещами превращает 

его в курьезную местную достопримечательность. 

Заглавный герой книги – незадачливый, 

чудаковатый, трогательно нелепый – своеобразный 

Дон-Кихот университетского городка Вэйндель –

постепенно раскрывается перед читателем как 

сложная, многогранная личность, в чьей судьбе 

соединились мгновения высшего счастья и моменты 

подлинного трагизма, чья жизнь, подобно любой 

человеческой жизни, образует причудливую смесь 

несказанного очарования и неизбывной грусти…



:

В своем последнем завершенном романе 

великий художник обращается к теме 

таинственного влияния любви на искусство. 

С небывалым азартом и остроумием в этих 

«зеркальных мемуарах» Набоков совершает то, на 

что еще не отваживался ни один писатель: 

превращает собственную биографию в вымысел, 

бурлеск, арлекинаду, заставляя своего героя 

Вадима Вадимовича N. проделать нелегкий путь 

длиною в жизнь, чтобы на вершине ее обрести 

истинную любовь, реальность, искусство. 




